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Bijna elke dag getuigde van Norman’s 
innige liefde voor zijne zuster Emma , met 
welke alle zijne gèvoelens, denkbeelden 
en daden in het naagwste verband stonden. 
In hare vroege jeugd was Emma van een 
zeer zwak gestel; door gestadige onge- 
steldheid genoodzaakt haré kamer te hou- 
den , kende zij de wereld in geenen deele, 
en ecne denkbeeldige volmaakthetd verving 
bij haar de treurige en konde wezenlijkheid. 
Doch haar ligchaam, door zeebaden eenig- 


[zins gesterkt , veroorloofde haar later uit 


den engen kring te treden, waarin zij 
tot dus verre beperkt geweest was; en 
van toen af drong een talrijke stoet aan- 
bidders om een meisje, met schoonheid , 
vernuft en rijkdom begaafd. Allen echter 
werden door eenen jongen edelman , die 
het treffend evenbeeld van den man naar 
de wereld was, in de schadaw gesteld, 
het was hem gemekkelijk alle vormen aan 
te nemen, het gevoel te huichelen , en 
deze of gene of geene grondbeginselen 
voor te staan, naar mate zijne belangen 
of hartstogten dit vereischten. Tot dus 
verre waszijn eenige zorg , het eenig doel 
van zijn leven geweest het hart der vrouwen 
te veroveren; en met snoode ligtzinnigheid 
spande hij de helsche strikken, waarin 
zijne ongelukkige slagtoffers vielen. Glim - 


andere, zich weinig bekommerende over de 
tranen, waarvan hij de oorzaak was. Op 
eens echter: scheen eene diepe treurigheid 
zijne borst te grieven, hij scheen, van het 
opregtste berouw doordrongen, het besluit 


(3385E) Op Vrijdag den te hebben genomen eene geheel andere 
SA den dezer, des nademid- levenswijs te volgen, en, zoo veel* moge- 
ar dags om 4 uur, publiekejlijk, zijne vroegere dwaasleden te doen 
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vergeten. Van toen af tag ren den baron 
D, zeer zelden in groote gezelschappen en 
openbare vereenigingsplaatsen , maar daar- 
entegen zeer dikwijls in den kleinen kring 
waar het hem mogelijk was de schoone Emma 
te zien, en haar met bescheidenheid zijne 
bewondering uit te drukken. 

Weldra verwijderden zich allen, die op 
de hand van het bekoorlijk en vermogend 
meisje aanspraak maakten, omdat men er 
niet langer aan kon twijfelen, of de hand 
der liefde was tusschen haaren den baron 
D. aangeknoopt, Norman bemerkte zulks 
alras; zoodra hij zich van de waarheid 
overtuigd had, sprak hij zonder otnwegen 
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hierover met zijne zuster, verklaarde, dat _ 
de aanblik van den baron hem eene on- 
willekeurige huivering aanjoeg, dat hij 
in dezen geen. vertrouwen kon stellen, en 
vreesde , dat die verbindtenis ongelukkig 
zou zijn. Zijne zuster sprak hem tegen 
met eene hevigheid, welke bij nimmee 
in haar gekend had: en bemerkende, dat’ 
hij tegen eenen hartstogt, door een zwak 
en gevoelig zenuwgestel nog vermeerderd, 
niet kon strijden, bewaarde Norman het 
stilzwijgen. 
Kort hierna deed de baron plegtig aan= 
zoek om Emma’s hand , hetwelk dour hare 
dele ouders, door zijnen rang verblind; 
met vrengde werd toegestaan, Veel minder 
aangeraam was deze voorslag aan Norman 
die, toen zijn aanstaande zwager met oogéne. 
sehijnlijke hartelijkheid om zijne vriende 
schap vroeg. hem op koelen toon antwoordde, 





‘dat, zoo hij zijne zuster gelukkig maakte, 


zijne innigste vriendschap den baron ten 
deel zou valien; maar: dat , zoo hrttegen= 
overgestelde plaats had, eeue vreeselijke 
wraak hem zou treffen. 

Na verloop van eenigen tijd verklaarde 
bruidegom, met droefneid vp 


i het gelaat, dat zijne zaken eene reis naaf 


zijne geboorteplaats onvermijdelijk maakleù 
en dat hij daarenboven eene rijke tante, 
van eelke hij erven moest, van zijn geluk 
wilde onderrigten , en om hare zege bids 
den, waarva hij met den meesten spoed 
in de armeu zijner geliefde bruid zou 
terugkeeren, IE 

Emma werd dermate door deze scheia 
ding aangedaan, dat zij hare kamer nict 
kon verlaten, alleen konden de brieven 
van den baron, welke elkander geregeld 
elken postdag opvolgden en de opregtste, 
innigste liefde ademden, haar eeaizzius 
opbeuren. 

Norman bevond zich toen in Zw:fserlund, 
en zoude eerstdaags dit land vertalen , ond 
zich naar Jtahé te begeven : toen hij een* 
brief ontving, welke hem terstond deed 
besluitea huiswaarts te keeren. Een zwaar 
onheil vermoedende, gunde bij zich bij 
kans geene rust op de terugreis, bij zijn 
aankomen zag hij reeds aan de tranen der 
bedienden , dut zijne ongunstig voorgevoel 
hem niet misleid bad, en hij verloor bijna 
alle bewustheid, toen hij zijne ouders aan 
het sterf bed zijner dierbare zuster vond; 
welke, even te voren, in huone armen 
den geest had gegeven. Toen hij eemgrins 
hedaarder geworden, naar de oorzaak var 
haren dood vroeg; vernam hij het vol= 
gende, dat zijn hart met gramschap en 
smart vervulde, 

De afwezigheid van den baron had veel 
langer geduurd, dan hij te voren verze= 
kerd had; maar dewijl zijne brieven steeds 
even geregeld aankwamen, en bij voorts 
during beluigingen der warmste liefde be& 
vattedan. werd hij door niemand gewan= 
trouw, ek 
‚De post had, als naar gewoonte, een” 
brief voor Emma medegebragt, dien hare 
moeder haar overhandigde; en zich daarop 
verwijderde, wel wetende, dat Fmina 
gaarne alleen en ongestoord de dierbare” 


magt is tóô proof ‚dat zij den dnod van 
een ván ons beiden gebiedend vordert en 
onvermijdelijk maakt; en het doel mijner 
reis is om de uitspraak van het noodlot 
te vervullen.” 

De baron poogde zich op nieuw te 
regtvaardigen, doch Norman zeide: » Ik 
wil niets keoren, een van ons beiden moet 
sneven in het gevecht” De baron ver- 
zocht om een verwijl van vier en twintig 
uten, hetwelk here werd toegestaan, en 
Nermae. voegde hei nog toe: » Tot dus 
verre haatte ik u als eenen booswicht; 
graag u niet zeolanig, dat ik u ook 
als eenen lafaard verechtte !’ 

Toen begaf zich Nerman naar den oudsten 
vertegenwoordiger der familie van den baron. 
Met verbittering gevoelende , dat ook deze 
het ongeluk zijner zuster ten deele had 
| veroorzaakt, trad hij somber naar bem toe; 
maar werd spoedig ontwapend, toen hij 

het opregt, eerlijk, en met likteekens 
overdekt gelaat van den oude krijgsman 
zag. Hij noemde hem zijnen naam, welke 
hem geheel cebekend toescheen „en deelde 
hem het verzaderlijk gedrag van den baron 
mede, zijne rede aldus bestuitende: 

» Mijnheer de overste, gij hebt de eer 
"van uwen naam zoo boog gewaardeerd, 
det de onteering en ondergang van een 
burgermeisj: u onbeduidend toeschénen., 
Maar dit schitterend huwelijk , befwelk den 
dood mijner zuster beeft veroorzaakt, zal 
welligt niet tot stand koimen, en zoo uw 
neef den strijd reet mij entduikt, zal ik 
alle middelen aanwenden om lem in het 
openbaar als eenea eerlooze te braud- 
merken.” 

De overste had, terwijl Norman sprak , 
de hevigste ontroerieg aan den dag gelegd. 
Eindelijk riep kij vol ecrontwaardiging uit: 

» Mijnheer , sclioom tk onschuldig oorzaak 


datiden Jaa  Fenigen tid hierra kwam 
zij terng, door moedeslijke belangstelling 
genoort, om near den inhoud van den 
bijef te vernemen, doch zij trad met 
schiik achteruit, toen zij Emma, doods- 
bleek, en dooreen zenuwtoeval aangetast, 
op de sofa zag liggen. Naast haar op den 
grond lag de noodlottige brief, en naau- 
welijks had de moeder dien doorloopen, 
ot zij begreep, welk eenen schok háre 
dochter had ondergaan. De inhoud was 
als volgt: 

Á 


. 


» Dierbare Emma 


vpZoodra ik mij in den schoot mijner; 
familie bevond, trachtte ik hare toestem- 
ming tot onze verbindtenis te verwerven, 
maar welke redenen ik ook aanwendde 
om mijne wen:chen te verwezenlijken. 
werd wijn voostel , als strijdig met utijnen 
rang, van de hand geweeen. Aihoewel 
jk met een gebroken hart gevoel, dat uw 
werlies voor tnij onberstelbaar is, moet ik 
echter naar de slem der harde rede luis- 
teren, en haar dit smartelgk offer wijden. 
Isdien ik alle de raadgevingen mijner 
familie wilde trotseren, en mijnen ran 
uit het oog verliezende, alleen de veiging 
Brijn’s harten volgen, zouden mij de vloek 
anjner nabestaanden en de rampen der 
armoede treffen. De oorlog en de andere 


vaotlotlige gebeurtenissen kbebben 


mijne 
bezitlingen, gedurende de administratie 
mijser voogden, dermate met schulden 


_ 


T 


ke 


bezwaard, datde inkomsten daarvan naau- 
welijks toereikend zijn om de renten te 
dekken: weshelve ik geheel van mijne 
rijke Vlcedverwascten afhankelijk hen, 
welke mij alle ondersteuring zouden wei- 
geren, indien ik eene in bunie oogen 
orgelijke verbindtenis sarging. Gij, waarde 
Emma, bezit wel gen, voor het burgerlijk 
Leven gerekend, niet onbeduidend vermo- 


gen; mar het is niet toereikend om den/ben van den dood uwer ongelukkige 
staat, welken mijn naam voïdert, te voe=f zuster, ben ik cen eerlijk man. Mijn 
’ Àf : ’ Ü 


peef is een caverlaat, en zco lij tegen u 


ren. Ik ben niet aam ontberingen gewoon, 
niet efttreedt, zal ik zelf zijne schande 


ea zoude evenmin kurnen verdragen, dat 
rnijne gemalin zich die moest getrooster;{ openbaren. Naakt en zonder eer komt de 
en indien de nood wij hiertoe dwong,j mensch op de wereld, zij is geen erfelijk 
zoude in mij eene neêrstagtigheid ontstaan, esed, bij moet kaar zelf verkrijgen, cu 
welke het geluk von oezen echt zou ver-feen enkel lil van eene farmlie kan haar 
niet vooral de crerige bezitten of derven. 
De reijae heb ik mij in twintig veldslagen 
verworven, en door een leven, waarin ik 
zoo veel goeds mogelijk e-ed behouden: 
zoodat een ellendige, die mijnen naam 
draagt, mij deor zijne schande geenzins 
van dit wettig eigendom kan berooven.” 
Norman verram daarop, dat de baron 
wegens zijne ligtzinnigheid en zware ver- 
kwistingen , bij zijne familie zeer in wine 
achting stond: zijn vermogen was geheel 
te gronde gerigt, en bij had zijnen onder- 
stand alleen aan zijnen edelmouligen oom 
te danken, welke nor meer voor hem doen 
wilde, indien hij eene geregelder levens- 
wijs wilde aannemen. [ct plan van den 
overste was hem meteen schatrijk meisje 
jin den echt te doen treden, die tegelijk 
leene genoregzatae veêrkracht van geest en 


| karakter bezat om hem te leiden, De oom 
ij 
! 


g:ftigen. 

pDeze zijnde redenen, welke wij nood= 
zaken eere verbindtenis te verbreken, die 
ik als het heogste gelnk - mijn’s levens 
keschonwde , en cene andere aan te gaan, 
waarin ik dat grlak aan raug en drin- 
gende rondzakelijkheid opoffer.” 

Emma?’s toestand verergerde van dag te! 
dag; riet alleen scheen zij onverschillig 
voor den dood, mraar zelfs zag zg met 
blij!scliap haar einde naderen, en een paar 
“uren vóór de aankomst van haren broeder 
weiden hare oogen voor eeuwig gesloten. 


IT 


Nadat Norman zich een weinig van 
dezen slag bersteld had , maakte hij de 
poodige toebereidselen om zich op reis te 
begeven, ten einde den verachtelijken 
nvoordenaar zijner dierbare zuster te straffen, 
Thans had eene ijskoude kalmte zijne 
vorige onstnimige drift vervangen; zijne 
oagen bleven droog , want zulk eene smart 
vindt eindelijk geene tranen, geene ver- 
lig!ing meer; en het diep bedrukte hart 

evoelt des te meer den scherpen angel 
van het grenzenloos verdriet in zijn bin- 
nenste doordringen. le 

De baron verbleekte, toen hij Norman 
zag binnenkomen, en scheen bij het ver 
nemen van Fuema’s droevige uiteinde van 
swart overstelpt. Dech zijn tegenstander 
viel hem in de rede, zeggentte: » Bespaar 
u al die nitroepingen; ik heb wel beter 
comedie zien spelen” Toen stamelde de 
edelman iets, omtrent de magt der bloed- 
verwantschap , waaraan men zich soms met 
een gebroken hart moet onderwerpen. 
Norman antwoordde met eene bittere scherts: 
»lk stem u dit ten volle toe , want deze 


deelde dit ontwerp aan den haron mede, 
welke hierin groote pracht en rijkdom 
ziende dan hij van een huwelijk met Emma 
kon verwachten, zich bereid verklaarde 
om deze verbindtenis aan le gaan , en alzoo 
zijne trouw verraderlijk schond. De overste 
besloot met de volgende woerden: »lk 
zal terstond als voogd van den baron deze 
verbindtenis verbreken, en viet behulpzaam 
zijn om een braaf meisje te misleiden. Met 
tweegevecht moet plaats hebbem: zoo mijn 
neef sneuvelt, zal ik mij over de zege 
der goede zaak verheugen, doch indien gij 
valt, dan zal ik mij aan de beschikkin- 
gen eener hoogere wijsheid onderwerpen, 
welke ik niet kan doergronden; maar in 
dit geval zal de overwinnaar nimmer weder 
oijnen drempel betreden.” 


Was de baron in den beginne bevreesd 


zich met eenen vijand te meten, die moord 


en Hérmieling ademde, zóó hief em thar’ 
geen ander middel over, om den schì 
der eer te behouden, dat om het gevech 
aan te nemen, 


De heide vijanden waren met hunt 
getnigen op het terrein gekomen , de barok ; 
deed nog eene peging tot verzoening; welke 
door Norman met veroutwaardiging WEE 
afgeslagen. Eene diepe, stste heersch!? 
Norman was ernstig en bedaard; de bar 
wilde eene onverschillig houding sannnemer 
dat hem slecht gelukte; de overste wicrp SOU; 
bere blikken op de getuigen, die den afstan 
afmaten, ea op den chirurgijn, die zjn 
instrumenten te voorschijn haalde. Al 
was gereed, en Norman nam zijne plants 
ius maar de baron draalde nag, en zeide 
‘tot hem: »Kan mijne verklaring , dat ! 
de verbindtenis met uwe zuster, alleen tof 
(ons beider heil heb opgegeven,u dan piek 
| bevredigen 2” 
|_Neeu, ik vorder wraak voor mijne ver 
| moorde zuster, en genoegdaening, voor de 
Ivlek, dre ä 


Ù 
| gij op mijve familie hebt ge” 
worpen”? cr 

Langzaam, met op elkarder gevestig!e 
oegen , traden zij etkander tegemoet , Nor 
‘man steedsbedzard, de haron weifelend +” 
‘met zigtbaren angst. Toen elk van heide? 
‚vijf stappen bad gedaan, viel het schot 
van den baron, en het bloed stroomde uit 
„Norman’s borst; de overste verbleekter 
‘bet gelaat van den baron ademde een? 
‚helsche vreugde. Doch Norman deed nog 
jeenen stap, vuurde, en zijn vijand storlië 
‘levenloos ter aarde. 

Notman’s wond was swear, doch, naaf 
de uitspraak van den chirurgijn, wiet ge 
vaarlijk. De orde krigsmau hierover ver“ 
blijd, zeide tot den gebwetster rod 1$ 
regtveardig, de geede zaak beeft gezegt 
vierd, en wie u zel wijlen wervoigen 2d 
met mij te doen Lebhen, LE ook beheer? 
beminde dochter deor de heteche verdere 
ding van eene boaswicht verleren; #8 
ongelukkiger dan gij, Verd bet mi riu 
[mer vergund daarover wraak te nemen, 
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ADVERSARIA. 


meme 


| Fen vreemdeling , met eenen beroemden 
! geleerde wenschende kenniste maken, ba 
„de vrijpostigkheid, zender zieh behoorlijk 
‘te laten aandienen, tot heim daor te drive 
‚gen. De geleerde, wien verstandeiouz 
menschen niet zelden op deze wijze kwa 
| men vervelen, antwoordde miet, maar draaide 
lzich eenige malen in het rond, als om ziek 
\van alle kanten te laten bezigligen. Me 
\ vreemdeling greep dadelijk in zijnen zak s 
| en vroeg: » SFoeveel betault hier de persoonê'e 
‘Beiden werden daarop goede vrienden, 
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Naar Amsterdam, 


£_ Het gekoperd tweedeks Fregatschip Maria Frede* 
‘rika, Kapt. K.B. de Weerd, — Adres bij Gebroe® 
\ ders Rrijns- — Sluit 6 October: | 

Het gekorerd tweeileks Fregatschip Willelmin® 
‘en Maria, Kapitein J. C, Atkes- — Adres bij J. L3 
Gel'ée, -—= Sluit 15 November. ° . 

Het. tweesdeks Galjootschip _Nicols2® 
Witzen , Kapitein F. Lange: Adres bij J- Fe 
Favereij. 

Het gekoperd driemast Gatjootschip Wilhelminte 
tKapt- J. N. Klint. -— Adres bij C. J. Leijsue:e _ 


Naar Amsterdam via Coppcramnêr 


‘Het geeinkt Schooner Kofschip de Harsmonië » 
Kapt. J. Addicks- — Aulres bij Geb. Reelfs. 
Sluit 5 October: 
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